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Willkommen. 
In Günzburg. 
Welcome. 
To Günzburg.
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Wir sind der ideale Ausgangs-
punkt für Ihren Familien- und 
Städte-Urlaub in Bayern.
Freuen Sie sich auf ...

Inhalt 
Content

Legende 
Legende

IN
FO

Tourist-Information 
Günzburg-Leipheim
Schloßplatz 1, 89312 Günzburg
Tel. +49 (0) 8221/ 200-444
www.guenzburg-tourismus.de
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. . . eine mittelalterliche Innen-
   stadt mit vielen historischen
   Sehenswürdigkeiten, 
... eine attraktive 
    Fußgängerzone,
. . . lohnende Ausfl ugsziele in    
   die Bayerisch-Schwäbische 
   Umgebung,
... das LEGOLAND® Deutschland  
    Resort. Bad weather tips

Schlechtwetter-Tipp
Children’s tip

Kinder-Tipp

Favourite place

Lieblingsplatz
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#gzglücklich

We are the perfect starting 
point for your family and city 
holiday in Bavaria. 
Look forward to ...

. . . a medieval inner city with    
    many historical sights,
. . . an attractive pedestrian zone,
... worthwhile excursion 
    destinations in the 
    Bavarian-Swabian area,
... LEGOLAND® Deutschland  
    Resort.
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GÜNZBURG UND
SEINE GESCHICHTE.
GÜNZBURG AND
ITS HISTORY.

1805/1806 
Kaiser Napoleon besetzt die Stadt und 
Günzburg wird Teil des Königreiches Bayern

Emperor Napoleon occupied the city 
and Günzburg became part of the Kingdom 
of  Bavaria

Foto: Philipp Röger für die Stadt Günzburg

Foto: Morphart - stock.adobe.com

GESCHICHTE HISTORY
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1065 
Erste urkundliche 
Erwähnung von 
Gunceburch

First documentary 
mention of 
Gunceburch

1577–80
Bau des Schlosses 
und der Hofkirche

Construction of 
the castle and the 
court church

1735
Ein großer Stadtbrand
zerstört 176 Häuser

A big city fi re destroyed 
176 houses

1740–80
Unter Maria Theresia
erlebt Günzburg 
eine Blütezeit

Günzburg experienced 
a golden age
under Maria Theresia Foto: Stadtarchiv Günzburg

1780
Günzburg wird 
Garnisonsstadt

Günzburg became 
garrison town

ab 1857
Entwicklung zum Industriestandort: 
Textilien und Maschinenbau

Development into an industrial site:
textiles and mechanical engineering

1972
Günzburg wird Zentrum 
des neuen Landkreises

Günzburg became the 
centre of the new district

77/78
Die Römer errichten 
das Kastell Guntia

The Romans built 
the fort Guntia

1301
Günzburg wird 
habsburgischer 
Besitz

Günzburg came 
into Habsburg 
possession Foto: Stadtarchiv Günzburg

1609–18
Günzburg ist Residenz
des Markgrafen Karl

Günzburg was the 
residence of 
Margrave Karl

Foto: Philipp Röger für die 
Stadt Günzburg

1736–41
Dominikus Zimmermann 
erbaut die Frauenkirche

Dominikus Zimmermann 
built the Church of our Lady

1764
Günzburg wird 
Standort einer 
Münzstätte

Günzburg be-
came the location 
of a mint

1853
Die erste Eisen-
bahn trifft in 
Günzburg ein

The fi rst railway
arrived in 
Günzburg

1946
Aufnahme von 3.900 
Heimatvertriebenen

Reception of 3.900 
expellees

2002
Eröffnung des weltweit 
4. Parks der Fa. LEGO®

Opening of the world-wide 4th
park of the company LEGO® 

2029
Landesgartenschau 
Günzburg

State Garden Show
Günzburg
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Die Frauenkirche prägt die 
Günzburger Altstadt. Die von 
Dominikus Zimmermann er-
baute Kirche (1736–1741) ist 
ein Prachtstück des Rokoko.

Der Treffpunkt für Gäste und 
Günzburger – heute wie in 
vergangenen Zeiten, als die 
Postroute Wien-Paris über 
den Marktplatz führte. Auf 
den 250 Metern bis zum Un-
teren Tor ist der Pulsschlag 
deutlich zu spüren. In den 
Sommermonaten hat der 
Platz eine magische Anzie-
hungskraft: er verwandelt  
sich in das längste Straßen-
café Schwabens.

Audioguides für das Smart-
phone führen den Hörer zu 
allen  Sehenswürdigkeiten in 
der Günzburger Altstadt.

The Church of Our Lady cha-
racterises Günzburg’s old 
town. The church built by Do-
minikus Zimmerman (1736–
1741) is a rococo masterpiece.

The meeting place for guests 
and locals – today just like in 
former days when the postal 
route Vienna-Paris led across 
the marketplace. You can cle-
arly feel the pulse beat on the 
250 metres to the Lower Gate. 
In the summer months the 
place has a magical attraction: 
it turns into the longest street 
café in Swabia.

Audio guides for the smart-
phone take the listener to all 
sights in Günzburg’s old town.

Die Frauenkirche – ein Rokokojuwel 
Church of Our Lady – a rococo jewel

Der Marktplatz  
Marketplace

Lauschtour  
Audio guide

Infos zur Lauschtour finden Sie hier:
For further information about the audio guide go to:
Tourist-Information oder 
wwww.guenzburg-tourismus.de/erkunden/stadt-
fuehrungen-rundgaenge/schaupfade/

Werfen Sie in der Frauenkirche einen Blick nach oben. 
Entdecken Sie das Krokodil?
Take a look at the church’s ceiling. Can you discover 
the crocodile?

GÜNZBURGS 
SCHÖNSTE PLÄTZE.
GÜNZBURG’S MOST
BEAUTIFUL PLACES.

LIEBLINGSPLÄTZE FAVOURITE PLACES H
IG

H
LI

G
H

T
S

Fo
to

: P
hi

lip
p 

Rö
ge

r f
ür

 d
ie

 S
ta

dt
 G

ün
zb

ur
g

Fo
to

: P
hi

lip
p 

Rö
ge

r f
ür

 d
ie

 S
ta

dt
 G

ün
zb

ur
g



8 9

Hier fühlen sich Tierfreunde 
richtig wohl: Ziegen, Gallo-
ways, Esel und Damhirsche 
können gestreichelt oder be-
trachtet werden.
www.bertelemuehle.de

Animal lovers will feel total-
ly at home:  goats, galloways, 
donkeys and fallow deer can 
be stroked or watched.

Für die kleinen Gäste – Die Stadtrallye  
For young guests – The city rally

Bio-Bauernhof  
Organic farm

Abenteuer Spielgolf-Anlage  
Adventure minigolf courseDie Stadtrallye „Junge Ent-

decker unterwegs“ führt zu 
Highlights in der Altstadt und 
macht die Stadtbesichtigung 
zu einem Abenteuer.

The city rally ‘Young explorers 
out and about’ takes you to 
highlights in the old town
and turns a city tour into 
an adventure.

The map for the children’s city rally can be found in the 
tourist information and online at:

Den Plan für die Kinder-Stadtrallye finden Sie in der 
Tourist-Information und online unter:

www.guenzburg-tourismus.de/erkunden/fuer-kinder/stadtrallye/

18 individuelle Bahnen ver-
sprechen ein unterhaltsames 
Erlebnis für die ganze Familie.
www.waldbadguenzburg.de

18 individual tracks promise 
an entertaining experience for 
the whole family.

Werfen Sie in der Rathausgasse einen Blick nach unten: 
Entdecken Sie das „Fidla“ (= schwäbisch für „Gesäß“)?
Take a look on the ground at Rathausgasse: Can you 
discover the ‘Fidla’ (= Swabian for ‘buttocks’)?

FAMILIENZEIT FAMILY TIME
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FÜR KLEINE & 
GROSSE ENTDECKER.
FOR YOUNG & 
OLD EXPLORERS.
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FAMILIENZEIT I FAMILY TIME

Elf Themenwelten mit 68 
außergewöhnlichen Attraktio-
nen, Modelle aus über 57 Mil-
lionen LEGO® Steinen, Live-
Shows und Events machen das 
LEGOLAND® Deutschland Re-
sort zu einem unvergesslichen 
Erlebnis. 
www.LEGOLAND.de

Eleven themed areas with 68 
extraordinary attractions, mo-
dels built from over 57 million 
LEGO® bricks, live shows and 
events make the LEGOLAND® 
Deutschland Resort an unfor-
gettable experience.
www.LEGOLAND.de/en

Für kleine und große Rennfah-
rer: die Bavaria Kart Bahn mit 
Streckenvariationen von 340 
bis 650 Metern.
www.bavaria-kart.net

Mega Spaß trotz Regen: Im 
Indoorspielplatz KikiMondo 
kommt keine Langeweile auf. 
Für alle Outdoor-Tober liegt 
ein Kinderstadtplan mit Spiel-
plätzen in der Tourist-Infor-
mation bereit.
www.kikimondo.de

Auf 380 Quadratmetern feins-
tem Beton trifft man auf Hin-
dernisse wie Rails, Curbs und 
Rampen zum Skaten.

Das Bowling-Erlebnis auf vier 
Bahnen im Landgasthof Hotel 
Linde. 
www.linde-gasthof.de   

For young and old race dri-
vers: the Bavaria Kart track 
with route variations from 
340 to 650 metres.

Lots of fun despite rain: it ne-
ver gets boring at the indoor 
playground KikiMondo. There 
is a children’s city map with 
playgrounds in the tourist in-
formation for all outdoor fans. 

You will encounter obstacles 
such as rails, curbs and ramps 
for skating on 380 square me-
tres of the fi nest concrete.

The bowling experience on 
four lanes at Landgasthof Ho-
tel Linde.

Kart fahren  
Go-carting 

Indoor & Outdoor-Spielplätze  
Indoor & outdoor playgrounds

Skater-Anlage auf der Bleiche  
Skate park ‘Auf der Bleiche’

Bowling
Bowling 

Kart fahren  
Go-carting 

Streicheln Sie die Ohren der 
Schweinchen am Wätt eplatz –
es soll Glück bringen.

LEGOLAND® Deutschland Resort:    
Freitzeitpark, Piraten Golf, Hochseilgarten & 
Piraten Bowling.
LEGOLAND®: Theme park, Pirate Golf, High Ropes 
Course & Pirate Bowling
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Caress the pigs’ ears at 
Wätt eplatz – it is supposed to 
bring good luck.
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Von den Matschpfützen bis 
zur LEGO® DUPLO® PEPPA 
PIG Playzone - Auf sieben 
Spielplätzen und fünf Fahrge-
schäften, wie der Pappa Wutz 
Achterbahn, können Kinder 
spielerisch ihre ersten Freizeit-
parkerfahrungen sammeln. 
www.peppapigpark.de

From the muddy puddles to 
the LEGO® DUPLO® PEPPA 
PIG Playzone - Across seven 
playgrounds and fi ve rides, 
such as the Daddy Pig Roller 
Coaster, children can playfully 
gather their fi rst theme park 
experiences.
www.peppapigpark.de/en/

PEPPA PIG Park    
PEPPA PIG Park
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Guntiafest  
Guntia festival

Ein Highlight unter freiem 
Himmel: das Guntiafest. Am 
letzten Wochenende im Juni 
sorgen Günzburger Vereine in 
der Altstadt für Unterhaltung 
und Stimmung. 

An open air highlight: the 
Guntia festival. On the last 
weekend of June Günzburg’s 
clubs offer entertainment and 
a good atmosphere in the old 
town. 

Günzburger Volksfest  
Günzburg’s fair

Traditionell, gemütlich und 
attraktiv:  das Günzburger 
Volksfest. Ein Festumzug, ra-
sante sowie klassische Fahr-
geschäfte, zünftige und unter-
haltsame Livemusik sowie 
kulinarische Köstlichkeiten 
machen das Volksfest jedes 
Jahr zu einem festen Termin 
im August.

Traditional, cosy and attracti-
ve: Günzburg’s fair. A festival 
parade, rapid and classic rides, 
hearty and entertaining live 
music as well as culinary de-
lights make the fair a special 
event every year in August.

Altstadtweihnacht & Nikolausmarkt  
Old Town Christmas & Santa Claus Market

In December, the Dossenber-
gerhof square in the middle of 
Günzburg turns into a festive-
ly decorated Christmas village 
for four days.

Im Dezember verwandelt sich 
der Dossenbergerhof mitten 
in Günzburg für vier Tage in 
ein festlich geschmücktes 
Weihnachtsdorf. 

Entdecken Sie zahlreiche Ver-
anstaltungen in Günzburg, die 
Jung und Alt jedes Jahr aufs 
Neue begeistern.

Fo
to

: B
er

nh
ar

d 
W

ei
ze

ne
gg

er

Fo
to

: S
ab

rin
a 

Sc
hm

id
t/

 S
ta

dt
 G

ün
zb

ur
g

Discover numerous events in 
Günzburg which thrill young 
and old people every year 
again.
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FESTE EVENTS

VERANSTALTUNGEN IN 
GÜNZBURG.
EVENTS IN GÜNZBURG.

Alle Veranstaltungen, immer aktuell:
All events, always up to date:
www.guenzburg-tourismus.de/kultur-veranstaltungen/
veranstaltungskalender
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KULTUR I CULTURE

Günzburger Kultursommer  
Günzburg’s cultural summer 

Das kulturelle Leben Günzburgs 
ist geprägt von vielen unter-
schiedlichen Veranstaltungen 
und Events.

Günzburg’s cultural life is 
marked by many different fes-
tivals and events.

Jung und Alt kommen im 
Sommer am Donnerstagabend 
auf dem Marktplatz und im 
Hofgarten zusammen und las-
sen sich vom bunten Open-Air 
Programm mitreißen. 
www.guenzburg.de/kultur-
feste/einrichtungen-projekte/
kultursommer/

In summer, young and old 
meet on the marketplace and 
Hofgarten every Thursday eve-
ning and get carried away by 
the colourful open air program.

Lust auf Konzerte, Musicals, Theater, Vorträge uvm.? 
Schauen Sie im Forum am Hofgarten vorbei.
Do you fancy concerts, musicals, theatre, lectures and 
more? Check out Forum am Hofgarten.
www.forum-am-hofgarten.de
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Das weltweit größte  Besen-
museum ist ein Museum zum 
Anfassen.  Begeben Sie sich 
auf  eine „Besen-Reise“ um 
die ganze Welt. Von China bis 
nach Afrika ist es nur ein Kat-
zensprung. Ein sehenswertes  
Museum für Jung und Alt.
www.besenwelten.de

The world’s largest broom 
museum is a hands-on mu-
seum. Go on a ‘broom journey’ 
around the world. From China 
to Africa it is only a stone’s 
throw. A worth seeing muse-
um for young and old.

Das Heimatmuseum bildet 
mit dem Stadtarchiv das Ge-
dächtnis der Stadt: Hier wird 
die mehr als 4.000-jährige Ge-
schichte nachvollziehbar.
www.guenzburg.de/museum/

The museum of local history 
forms the memory of the city 
along with the city archive: 
Here, the more than 4,000 
year-old history becomes com-
prehensible.

Museum für Jung und Alt.
www.besenwelten.de
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Besenmuseum    
Broom museum

Heimatmuseum  
Museum of local  history

KULTURSTADT
GÜNZBURG.
GÜNZBURG – CITY 
OF CULTURE.
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Das Rathaus (1764–67) war eine Münzstätte 
Vorderösterreichs. Bis 1805 wurde hier u. a. der 
Maria-Theresien-Taler geprägt.
The town hall (1764–67) was a mint in Anterior Austria. 
Among others, the Maria Theresia thaler was minted 
here until 1805.

In der Nachbarschaft befi ndet sich das Residenzschloss 
mit Hofkirche im Renaissancestil (1577–86).
In the neighbourhood is the residential castle 
with court church in the Renaissance style (1577–86).

Sehenswert ist das Heimatmuseum im ehemaligen 
Piaristenkolleg (1755–57).
Worthwhile visiting is the museum of local history
in the former Piarist school (1755–57).

Das Untere Tor – Wahrzeichen der Stadt Günzburg. 
Der quadratische Unterbau stammt aus dem 14. Jh., 
der achteckige Aufbau aus der Zeit des Schlossbaus.
The Lower Gate – Landmark of the city Günzburg. The 
square base dates from the 14th century, the octagonal 
structure above from the castle’s construction time.

Der 290 Meter lange Marktplatz gilt als einer der 
schönsten Straßenplätze Bayerisch-Schwabens.
The 290 meter long marketplace is one of the most 
beautiful street squares in the Bavarian-Swabian area.

Von hier erreicht man den Kuhturm, durch 
den die Hirten das Vieh auf die Weiden trieben.
From here you reach the cow tower, through which 
the shepherds drove the cattle to the pastures.

VOM RATHAUS
ZUR MÜNZGASSE.
FROM THE TOWN HALL 
TO MÜNZGASSE.

On the trail of history.
A walk through the past.

Auf den Spuren der Geschichte.
Spaziergang durch die Vergangenheit.

Günzburgs bedeutendstes Bauwerk: die Frauenkirche. 
Erbaut durch Dominikus Zimmermann (1736–1741).
Günzburg’s most important construction: the Church 
of Our Lady. Built by Dominikus Zimmermann (1736–1741).

Das Brentano-Haus (1750) war das Stadtpalais und 
Geschäftshaus einer Handelsgesellschaft, die ihr 
Geld mit Leinwandhandel verdiente.
The Brentano House (1750) was the city palace and 
commercial building of a trading company which earned 
its money with canvas trading.

Die ehemalige österr. Kaserne erinnert an die Wandlung 
Günzburgs zur Garnisonsstadt durch Kaiser Joseph II. (1780).
The former Austrian barracks commemorate the conver-
sion of Günzburg into a garrison town by Emperor Joseph II 
(1780).

Am Wätteplatz trifft man auf die ehemalige Pferde-
schwemme (= Wätte), später wurde daraus der Ferkelmarkt.
At the Wätteplatz you see the former horse pond (= Wätte) 
which later became the piglet market.

Die Münzgasse ist eine wunderschöne Altstadtgasse, die 
sich ihren mittelalterlichen Charme bewahrt hat.
Münzgasse is a beautiful old town alleyway which has 
retained its medieval charm.

Entlang der drei Günzarme zeichnet ein Rundweg die bis in 
die Römerzeit zurückgehende Geschichte der Mühlen und 
der Wasserkraft an den authentischen Orten nach.
Along the three arms of the river Günz a circular route follows 
the history to the authentic places of mills and hydropower 
dating all the way back to Roman times.

Der Bürgerpark in Richtung Reisensburg entstand 
Anfang des 19. Jh. und wurde in seiner ursprünglichen Form 
wiederhergestellt.
The citizens’ park in the direction of Reisensburg was built at 
the beginning of the 19th century and has been restored to 
its original form.
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W-LAN Hotspot
Wi-Fi Hotspot

Foto Point
Photo Point

Tourist-Information
Tourist-information



So vielfältig und abwechs-
lungsreich wie die Geschich-
te Günzburgs ist auch unser 
Stadtführungsangebot. Ein 
ausführliches Programm fi n-
den Sie in der Tourist-Infor-
mation oder online unter:

www.guenzburg-tourismus.
de/erkunden/stadtfuehrun-
gen-rundgaenge/

Öffentliche Führungen 
von Mai bis Oktober

Gruppenführungen 
ganzjährig buchbar

Englische Führungen 
für Gruppen

Our range of guided city tours 
is as diverse and varied as the 
history of Günzburg. A detai-
led program can be found in 
the tourist information or on-
line at:

Public tours
from May to October

Group tours 
all year round

English group tours

Auch für die kleinen Entdecker gibt es spannende Stadt-
führungen, bei denen sie Günzburg auf vielfältige Art 
kennenlernen.
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There are also exciting city tours for litt le explorers, 
where they get to know Günzburg in many diff erent ways.
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KULTUR I CULTURE

21

Fo
to

: J
ul

ia
 E

hr
lic

h/
 S

ta
dt

 G
ün

zb
ur

g

Lernen Sie Günzburg und sei-
ne Geschichte mit einer span-
nenden Stadtführung kennen. 
Die Stadtführer zeigen Ihnen 
die schönsten Plätze und 
Winkel der bezaubernden Alt-
stadt und entführen Sie in die 
Günzburger Vergangenheit.

Erleben Sie, wie bei der Füh-
rung „Kriminelles & Kurioses“ 
an Originalschauplätzen die 
haarsträubendsten Fälle aus 
Günzburger Kriminalakten 
wieder lebendig werden. Oder 
lernen Sie bei der Kirchenfüh-
rung „Ein Rokokojuwel“ eines 
der Hauptwerke Dominikus 
Zimmermanns kennen.    

Get to know Günzburg and 
its history during an exciting 
guided tour. The city guides 
show you the most beautiful 
squares and corners of the 
enchanting old town and take 
you back to Günzburg’s past.

Experience how the most 
bloodcurdling cases from 
Günzburg’s criminal records 
come alive again at the origi-
nal locations during the tour 
‘Criminals and Curiosities’. Or 
get to know one of Dominik 
Zimmermann’s main works 
during the church tour ‘A Ro-
coco Masterpiece’.
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STADTFÜHRUNG I GUIDED TOURS

S
EH

EN
S

W
ER

T
ES

STADTFÜHRUNGEN 
FÜR JEDEN.
GUIDED TOURS FOR 
EVERYONE.

So vielfältig und abwechs-
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Ob als Etappenort des euro-
päischen Donau-Radwegs 
oder als Ausgangspunkt für 
Radtouren in ganz Bayern –  
für Radurlauber ist Günzburg 
ein lohnendes Reiseziel. 

Die zahlreichen Radwege, wie
der Donauradweg, der Donau-
Täler Radweg, die GlücksRAD-
Routen oder der Günztalrad-
weg begeistern Radfreunde in 
und um Günzburg.

Für Familien eignet sich die 
LEGOLAND®-Familienroute, 
die direkt zum nahegelege-
nen Freizeitpark führt.

Whether as a stage stop of the 
European Danube Cycle Path, 
or starting point for bike tours 
throughout Bavaria – Günz-
burg is a worthwhile destina-
tion for cycle tourists.

The numerous cycling paths, 
such as the Danube Cycle 
Path, the DonauTäler Cycle 
Path, the GlücksRAD route 
or the Günztal Cycle Path 
enthral cycling enthusiasts in 
and around Günzburg.

Families can take the LEGO-
LAND® family route, which 
leads directly to the nearby 
theme park.

22

theme park.

Von Günzburg bis Schwennin-
gen befi ndet sich eines der 
größten zusammenhängen-
den Auwaldgebiete Deutsch-
lands.  Auf dem Premiumwan-
derweg DonAuwald erleben 
Natur- und Wanderliebhaber 
eindrucksvolle Landschaften 
auf rund 60 Kilometern.

Für Tierliebhaber lohnt sich 
eine kleine Wanderung mit 
fl auschigen Alpakas durch das 
schwäbische Donaumoos.
www.alpakasimdonaumoos.com

The area from Günzburg to 
Schwenningen is one of the 
largest connected alluvial fo-
rests in Germany. On the pre-
mium hiking trail DonAuwald, 
nature and hiking enthusiasts 
will experience impressive 
landscapes over some 60 kilo-
metres. 

A short hike with fl uffy al-
pacas through the Swabian 
Donaumoos is a highlight for 
animal lovers. 

Rad- und Wanderkarten erhalten Sie in 
der Tourist-Information und im Tourenportal.
Cycling and hiking maps are available in the 
tourist-information and on the tour portal.
www.donautal-touren.de
www.guenzburg-tourismus.de/erkunden/aktiv-natur/

Donauradweg

GÜNZBURG

LEIPHEIM

DILLINGEN

OFFINGEN

BURGAUULM/
NEU-ULM

ICHENHAUSEN

KRUMBACH

BABENHAUSEN

DINKELSCHERBEN

Via Danubia Radweg

Günztal
Radweg

Kammeltal
Radweg

Mindeltal
Radweg

MINDELHEIM

Via Julia 
Radweg

THANNHAUSEN

Kartoffeltour
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In der Tourist-Information können Sie kostenlos 
Ihr Gepäck aufbewahren und Ihr E-Bike laden.
You can store your luggage or charge your 
e-bike for free at the tourist-information.
www.guenzburg-tourismus.de/service/radservice/

RADL-SPASS BIKING FUN

TOLLE TOUREN 
FÜR RADL-FREUNDE.
GREAT TOURS FOR 
BIKE LOVERS.

N
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SCHÖNE WANDERWEGE.
GREAT HIKING TRAILS.
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BADESPASS I BATHING FUN

25

Was das Thema Freizeit am 
Wasser angeht, ist die einzig-
artige Natur- und Seenland-
schaft des Schwäbischen Do-
nautales rund um Günzburg 
ein wahrer Schatz.

Auf der Günz erwartet Was-
sersportler eine der schöns-
ten Flussstrecken Bayerns 
zum Kanuslalom.

Concerning leisure time on 
the water, the unique natu-
ral and lake landscape of 
the Swabian Danube valley 
around Günzburg is a true 
treasure. 

On the river Günz water 
sportsmen await one of the 
most beautiful river routes in 
Bavaria for canoe slalom.

Concerning leisure time on 
the water, the unique natu-
ral and lake landscape of 
the Swabian Danube valley 
around Günzburg is a true 

Waldbad – Relaxen am Wasser  
Waldbad – Relax at the water

Das beheizte Waldbad ist ein 
idealer Platz zum Planschen, 
Schwimmen und Spaß haben.
www.waldbadguenzburg.de

The heated public bath Wald-
bad is a perfect place to 
splash, swim and have fun. 

Gartenhallenbad Leipheim  
Indoor pool Gartenhallenbad

Ein Außenbecken, Riesenrut-
schen, Sauna und Solarium 
punkten nicht nur an Regen-
tagen.
www.hallenbad-leipheim.de

An outdoor pool, giant slides, 
sauna and solarium are not 
only attractive on rainy days.

Seen-sucht  
Lake lovers

Der Mooswaldweiher, der 
Lutzenbergersee und der Erd-
beersee laden zu erholsamen 
Stunden an heißen Sommer-
tagen ein.

The lakes Mooswaldweiher, 
Lutzenbergersee and Erdbe-
ersee invite you to spend re-
laxing hours on hot summer 
days.

Alle Badeseen rund um Günzburg finden Sie in der 
Broschüre „Seen-sucht“ in der Tourist-Information.
All swimming lakes around Günzburg can be found in 
the brochure ‘Seen-sucht’ in the tourist-information.
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SEEN, FLÜSSE & 
BADESPASS.
LAKES, RIVERS & 
BATHING FUN.

N
AT

U
R



2726

Mit seinen charmanten Ge-
schäften am Marktplatz und 
in den kleinen Gassen der Alt-
stadt ist Günzburg ein lohnen-
des Ziel für alle Shopping-Be-
geisterte. Ein persönlicher 
Service, qualifi zierte Bera-
tung und eine große Auswahl 
machen den Bummel zu 
einem besonderen Erlebnis.

Ebenfalls lohnend: ein Aus-
fl ug in die naheliegenden 
Günzburger Gewerbegebiete 
Violastraße und Reindlstraße 
sowie Donauried.

With its charming shops on 
the marketplace and in the 
small streets of Günzburg’s 
old town it is a worthwhile 
destination for all shopping 
fans. Personal service, quali-
fi ed advice and a broad selec-
tion make the stroll a special 
experience.

Also interesting: A trip to 
Günzburg’s nearby industrial 
parks Violastraße,  Reindlstra-
ße and Donauried.

Ein Muss für alle, die Wert auf 
Qualität, Frische und Regio-
nalität legen: der Günzburger 
Wochenmarkt am Dienstag-
vormittag auf dem Markt-
platz und der Bauernmarkt am 
Samstagvormittag im Dossen-
bergerhof.

A must for all who value qua-
lity, freshness and regionality: 
Günzburg’s weekly market in 
the marketplace on Tuesday 
morning, and the farmers’ 
market in Dossenbergerhof 
square on Saturday morning.

Bayerisches Weißwurstfrühstück im Stadtt urm: 
immer dienstags von 10 bis 14 Uhr.
Bavarian sausage breakfast in the city tower: 
from 10 am to 2 pm every Tuesday.

EINKAUFEN I SHOPPING MÄRKTE I MARKETS
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Eine Übersicht aller verkaufsoff enen Sonntage:
An overview of all business open Sundays:
www.guenzburg.de/kultur-feste/feste-maerkte/
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BUMMELN IN 
SCHÖNEM AMBIENTE.
STROLLING IN A 
BEAUTIFUL ATMOSPHERE.

WOCHEN- & 
BAUERNMARKT.
WEEKLY & 
FARMERS’ MARKET.
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FAMILYTIME

Brauereigasthof Zum Rad
Marktplatz 40, Tel. 3673677

Brauereigasthof Zur Münz
Marktplatz 25, Tel. 9167494   

China-Restaurant Bambusgarten
Bahnhofstr. 6, Tel. 963546 

China-Restaurant Gourmet-Lin
Schlachthausstr. 59, Tel. 2060910

China-Restaurant Yu-Yi
Ichenhauser Str. 38, Tel. 31833

Gasthof Rose
Augsburger Str. 23, Tel. 2068221

Landgasthof Linde
Hauptstr. 2, Tel. 367400

Landgasthof Richter
Lochfelbenstr. 1, Tel. 31387

Pizzeria Armando
Maria-Theresia-Str. 12, Tel. 31466

Restaurant Alexis Sorbas
Schlachthausstr. 39, Tel. 6550

Restaurant Allegro
Augsburger Str. 14, Tel. 32838

Restaurant Bei Christoph
Heidenheimer Straße 7, Tel. 4540

Restaurant Castell
Marktplatz 14, Tel. 2064755

Restaurant Devesh Garden
Hofgasse 11, Tel. 2041101

Restaurant EGE
Ulmer Str. 68, Tel. 34351

Restaurant Gaumenfl ug
Otto-Lilienthal-Weg 3,
Tel. 3682220

Restaurant Mary Lou
Marktplatz 8

FAMILYTIME

Restaurants & Gaststätten 
Restaurants & Inns

Restaurant Oberes 
Riedswirtshaus
Heidenheimer Str. 66, Tel. 32157

Restaurant Platia
Marktplatz 15, Tel. 6740 

Restaurant Safran
Marktplatz 16, Tel. 2007550 

Restaurant Traubenkeller Poseidon
Dillinger Str. 20, Tel. 9301222

Ristorante Cavallino
Marktplatz 10, Tel. 2043730

Ristorante da mamma serena – 
Backstube
Hofgasse 21, Tel. 9633107

Ristorante Guntia
Marktplatz 11, Tel. 6593

Steakhouse Rizzo
Hofgasse 5, Tel. 2069116

Café Prado
Marktplatz 10, Tel. 5857   

Café Reiter
Marktplatz 34, Tel. 4995

Eiscafé „numero UNO“
Hofgasse 16, Tel. 32815

Eiscafé Stanghetto
Am Stadtgraben 1, Tel. 9633049

Cafés & Eisdielen
Cafés & Ice Cream 

Brasserie Maximilian
Marktplatz 24, Tel. 250502   

Café Bar Zebrano
Bgm.-Landm.-Platz 8, Tel. 9166805

Café Hüftgold
Kapuzinergasse 5, Tel. 9699269

Café Kulisse
Marktplatz 9, Tel. 21946

Cocktailbar Flaneur
Marktplatz 6

Cocktail & Shishabar
Stadtberg 6, Tel. 6768993

Musikbar on the rocks
Hofgasse 3, Tel. 204880

Soul Food
Jahnstr. 2, Tel. 2003687   

Bistros & Bars
Bistros & Bars

Brauereigasthof Zur Münz
Marktplatz 25, Tel. 9167494
www.hotel-muenz.de 

Euro Hotel
Spielplatzstr. 6, Tel. 206660
www.eurohotelguenzburg.de

Gasthof Goldener Löwe
Ichenhauser Str. 62, Tel. 36680
www.goldenerloewe.eu

Hotel Bettina
Augsburger Str. 66, Tel. 36220
www.hotel-bettina.net

Hotel Gasthof Rose
Augsburger Str. 23, Tel. 2068221
www.hotel-rose-guenzburg.de

Hotels & Unterkünfte
Hotels & Accommodations

Hotel Günzburg City
Dillinger Str. 10, Tel. 2065391
www.hotel-gc.de 

Hotel Goldene Traube
Marktplatz 22, Tel. 5510
www.hotel-goldene-traube.de

Hotel Hirsch
Marktplatz 18, Tel. 5610
www.hotel-hirsch-gz.de

Hotel Römer
Ulmer Str. 26, Tel. 367380
www.hotel-roemer.de 

Hotel Vienna House Easy
Jahnstraße 4, Tel. 3510
www.viennahouse.com

Landgasthof Hotel Linde
Hauptstr. 2, Tel. 367400
www.linde-gasthof.de

Yebs Hotel
Maria-Merian-Straße 8
Tel. 252470
www.yebshotel.de
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Nette Toilette
Nice toilet

Barrierefrei
Barrier-free

Unterkünfte in Günzburg online buchen: 
Book accommodation in Günzburg online:
www.guenzburg.de/tportal.html
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NÜTZLICHES I USEFUL

3130

FAMILYTIME

Abschleppdienst
Hölldobler GmbH
Tel. 2078340

Angel-Erlaubnisscheine
Jafi spo
Südstr. 2, Tel. 5631

Autovermietung
Europcar
Schlachthausstr. 44, Tel. 4483

Baden
Waldbad Günzburg
Heidenheimerstr. 6, 
Tel. 3671850 

Gartenhallenbad Leipheim
Günzburger Str. 68,
Tel. 71979

Bus & Bahn
Bahnhof Günzburg
Bahnhofsplatz 5
LEGO®-Shuttlebus-Haltestelle 
www.vvm-online.de
www.bahn.de

Fahrradservice
Lucky Bike  
Steppachweg 1, Tel. 36400
www.lucky-bike.de/fahrrad-
guenzburg/

Velo Radsport
Schlachthausstr. 37, 
Tel. 2049800
www.saikos-velo.de

Freizeitpark
LEGOLAND® Deutschland Resort, 
LEGOLAND® Feriendorf 
Tel. 700700
www.legoland.de

Indoor-Spielplatz
Kikimondo
Heidenheimer Str. 64, 
Tel. 2047365
www.kikimondo.de

FAMILYTIME

Kino, Konzert & Theater
BiiGZ  
Augsburger Str. 52, Tel. 2060454
www.biigz.de

Forum am Hofgarten
Jahnstr. 2, Tel. 36630
www.forum-am-hofgarten.de 

Krankenhäuser
Bezirkskrankenhaus Günzburg
Ludwig-Heilmeyer-Str. 2, Tel. 9600 

Kreiskliniken Günzburg-Krumbach
Ludwig-Heilmeyer-Str. 1, Tel. 9600

Märkte
Bauernmarkt im Dossenbergerhof
Samstag 8:30 bis 12:00 Uhr

Jahrmärkte & Verkaufsoffene 
Sonntage
www.guenzburg.de/veranstaltungen

Wochenmarkt auf dem Marktplatz
Dienstag 8:00 bis 12:30 Uhr

Minigolf
Freizeitgelände des 
Bezirkskrankenhaus Günzburg
Ludwig-Heilmeyer-Str. 2, Tel. 9600

Minigolfanlage LEGOLAND®
Feriendorf
Legoland-Allee 3, Tel. 700700
www.legoland.de

Waldbad
Heidenheimer Str. 6, Tel. 3671850
www.waldbadguenzburg.de

Kartbahn
Bavaria Kart
Daimlerstr. 13, Tel. 22002
www.bavaria-kart.net

Museen
Besenmuseum
Am Hang 11, Tel. 930630
www.besenwelten.de 

Tourist-Information
Günzburg-Leipheim
Schloßplatz 1, 89312 Günzburg, 
Tel. 200444
Info@tourismus.guenzburg.de
www.guenzburg-tourismus.de

Taxi
Essenwanger, Tel. 5584
Karpitschka, Tel. 1414
Star Taxi, Tel. 1515
Taxi Cosgun, Tel. 1717
Taxi Schwabenkutsche, Tel. 4434
Taxi Tepe, Tel. 1616

Wohnmobilstellplätze
Am Legoland® Feriendorf
Legoland-Allee 3, Tel. 2573550 

Beim Waldbad
Heidenheimer Str.  6, Tel. 36716

Veranstaltungen
Guntiafest
Letztes Wochenende im Juni

Kultursommer
Juni bis September

Volksfest
August

Nikolaus- & Weihnachtsmarkt 
Dezember

Heimatmuseum Günzburg
Rathausgasse 2, Tel. 38828
www.guenzburg.de/museum

Parken
Dynamisches Parkleitsystem
Führt zu den freien Parkplätzen 
und Tiefgaragen in der Innen-
stadt. Parkplatzübersicht:  
www.parken-gz.de

Rad- und Wanderwege
Tourist-Information 
Günzburg-Leipheim
Kartenmaterial & Informationen 
Schloßplatz 1, Tel. 200444

Skateboard
Skater-Anlage auf der Bleiche

Stadtführungen
Öffentl. Führungen von Mai bis 
Oktober. Ganzjährig Gruppenfüh-
rungen. Alle Termine: 
www.guenzburg-tourismus.de/
erkunden/stadtfuehrungen-
rundgaenge
Infos unter Tel. 200444

Stadtturm
Unteres Tor
Marktplatz 43, Tel. 21909 
Öffnungszeiten: 
Dienstag 10:00 bis 14:00 Uhr 
(Weißwurstfrühstück) 
Marktsonntage von 14:00 bis 
17:00 Uhr (Kaffee und Kuchen)
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Das Parkleitsystem führt Sie bequem zu freien Park-
plätzen in der Innenstadt. Hier finden Sie weitere Parktipps:

www.guenzburg.de/umwelt-mobilitaet/parken/

The parking guidance system leads you comfortably to free 
parking places in the inner city. Here are more parking tips:

IN
 G

Ü
N

Z
B

U
R

G
Ir

rt
üm

er
 v

or
be

ha
lt

en
. S

ta
nd

: A
pr

il 
20

24



3332

So kommen Sie zu uns: 
Über die Autobahn A8 
München – Stuttgart 
(Ausfahrt Günzburg). 

Alternativ: Über die Autobahn 
A7 Würzburg – Füssen. Auch 
mit der Bahn ist Günzburg gut 
erreichbar.

How to get here: 
Via the motorway A8 
Munich – Stuttgart 
(exit Günzburg).

Alternatively: Via the motor-
way A7 Würzburg – Füssen. 
Günzburg is also easily acces-
sible by train.

Sie haben Fragen zu Ihrem 
Urlaub in Günzburg? 
Kontaktieren Sie uns.

Do you have any questions 
about your holiday in Günz-
burg? Please contact us.

Günzburg Tourismus
Tourist-Information Günzburg - 
Leipheim 
Schloßplatz 1, 
89312 Günzburg
Tel. +49 (0) 8221/ 200-444
info@tourismus.guenzburg.de
www.guenzburg-tourismus.de

Verantwortlicher I Person responsible
Tourist-Information Günzburg-Leipheim,
Anja Hauke, Schloßplatz 1, 89312 Günzburg
Tel. +49 (0) 8221/ 200-444
info@tourismus.guenzburg.de, www.guenzburg-tourismus.de
        www.facebook.com/guenzburgtourismus/
        www.instagram.com/stadtguenzburg

Konzeption, Grafik & Umsetzung I  Conception, graphics & implementation  
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Bis zum nächsten Mal.
In Günzburg.
See you next time.
In Günzburg.

   
Freuen Sie sich auf die 
Landesgartenschau 2029 in Günzburg!
Look forward to the 
State Garden Show 2029 in Günzburg!
www.guenzburg2029.de 
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